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AnHoTtanust. Vccrienyercs: MoHITHE «PYCCKOS3BITHASI JINTEPATYPa» KaK KyJIbTYPHBIN, HHCTUTYIIUOHAIBHBIN U XyI0-
KECTBEHHBIN (PeHOMEH. AKIIEHT CIeJaH Ha COMOCTABICHUH TCOPETUYSCKUX MOXO/I0B, aHAIN3 HHCTUTYIIHOHAIBHON
MPE/ICTaBICHHOCTH M KPUTHYECKOM PACCMOTPEHUHU TEPMUHOIOTHUECKUX MoIesiell. BBoauTcst aBTopcKas kinaccuuxa-
IHSI PYCCKOSI3BIYHOM JINTEPATYPhI HA OCHOBE T'€OKYJIBTYPHOT0, HHCTUTYIIOHAILHOTO U )KaHPOBOrO MpHU3HAKOB. Takke
PaccMaTPUBAIOTCS TPUMEPBI XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUH, IEMOHCTPUP YIOIIUX TPAHCKYIBTYPHYIO crieuduKy, u
MPOBOJIUTCS COMOCTABJICHHE C IPYTMMH N-3BIYHBIME JIUTEPATYPHBIMH CHCTEMaMH (QHTJIOS3bIMHOMN, (PPAHKOSIBITHON
U p.).
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Abstract. The article explores the complexity of Russian-language literature in the context of globalization and
intercultural interaction. The authors aim to integrate various approaches into a comprehensive concept that reflects the
multifaceted nature of cultural identities and literary traditions. The relevance of this study lies in the growing
importance of the Russian language as a mediator between cultures in the post-Soviet space. The research is based on
Russian-language literary texts authored by writers of diverse nationalities, including those from Russia, Central Asia,
and other regions. These works illustrate how national traditions, globalization, and personal identities intertwine to
form a rich and diverse literary landscape. In this context, the Russian language functions not only as a means of
communication but also as a symbol of cultural synthesis. The research methods applied in the study include
typological, comparative-analytical, and hermeneutic approaches. Particular attention is paid to the evolution of
terminology and the concepts related to transculturalism and identity. The study also discusses how social and historical
transformations influence the self-identification of Russian-language authors and their literary characters. The research
process traces the evolution of perspectives on Russian-language literature — from its perception as a phenomenon of
diaspora to its recognition as an independent literary tradition. Examples from literary texts demonstrate how the themes
of globalization, internal conflicts, and identity searches are reflected in the narratives. The authors reveal the
connection between individual experiences and social contexts, emphasizing the significance of cultural memory. As a
result, the authors conclude that Russian-language literature represents a hybrid cultural phenomenon combining
national and global elements. It serves as a crucial tool for intercultural dialogue and creates a unique literary space
where tradition and innovation intersect. The study highlights the importance of adopting a comprehensive approach
to the analysis of Russian-language literature, taking into account cultural diversity and historical dynamics. The overall
conclusion emphasizes that Russian-language literature is not only a literary phenomenon but also a reflection of
broader social and cultural processes. The authors argue that this literature contributes to a deeper understanding of the
relationship between identity, language, and culture in the context of globalization.
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Qunonoeus / Philology

B ycroBusx riio0ami3aIiy M aK THBHBIX MEKKYITETYPHBIX
B3aUMOJEUCTBUI BOMPOC OINPEAEIEHUS PYCCKOSI3bIYHON -
TepaTyphl MPUOOPETaeT 0COOYI0 3HAYMMOCTh. PyCCKOS3BIY-
Has JUTepaTypa, OyIydd pe3ylbTaTOM CIIOKHOIO CHHTE3a
KYJBTYPHBIX, UCTOPUYECKUX U HAIMOHAIBHBIX TPAIULIUM,
BBIXOAMT 32 PaMKHU OJHOM HAI[MOHAIBHOW KYJIBTYPBI, OTpa-
’asi MHOrooOpas3ue HIACHTUYHOCTEH M TPaHCHAIIMOHATHHBIX
cBsi3eil. B mocTcoBeTcKuil epuoa TEPMUH «PYCCKOSI3bIYHAS
JIUTEpaTypa» CTall HE TOJIBKO MPEAMETOM AKTUBHBIX TUCKYC-
CHi1, HO M BXKHOM KaTeropuei Uisi IOHUMAaHUSI COBPEMEHHON
JIUTEpaTypHOM KapTHHBI, OXBaThIBAIOIIEH Kak Poccuro, Tak u
CTpaHBI OIIVDKHETO U JATHHETO 3apYOCKbsL.

AKTYasHOCTh JaHHOTO HCCIEIOBaHUS 00YyCIOBJICHA
HEOJIHO3HAYHOCThI0O M MHOT'OACHNEKTHOCTbIO TPAKTOBOK
3TOr0 TEPMHUHA B JIUTEPATypOBEIECHUHU. Pycckosi3pluHas
JUTEpaTypa BKIIOYAET B CeOs MIPOU3BEICHUS aBTOPOB pa3-
JIMYHBIX HALMOHAJIBHOCTEH, KYJIbTYP U COLMATIBHBIX KOH-
TEKCTOB, YTO MOPOXKAAET BOMPOCHI O TPaHUIAX, UICHTHY-
HOCTH W NPUHAUIEKHOCTU ITHX TEKCTOB. SBISSICH Mpo-
JIYKTOM TTOJIUKYIIETYPHOT'O INAJIOra, 3Ta JIuTepaTypa Gop-
MHPYET YHUKAJIBHOE XYA0XKECTBEHHOE MIPOCTPAHCTBO, I'1IE
COUYETAIOTCS 3JIEMEHTHl HALMOHAJIBHOTO U YHUBEPCAJIb-
HOT'0, JIOKAJTEHOT'O ¥ TII00ATBHOTO.

BaxxHOCTb M3yueHUs! JaHHOT'O SIBJICHUS TaKXE CBs3aHa
C €ro BIMSHUEM Ha (POPMUPOBAHHE COBPEMEHHBIX JIUTEPa-
TYpHBIX IpoueccoB. McciieqoBanne pyccKOsI3bIYHOM JIUTe-
paTypHI ITO3BOJISET BBIIBUTH, KAKMM 00pa30M S3BIK CTAHO-
BUTCSL HE TOJIBKO CPEACTBOM BBIPAXKEHUS, HO U HOCUTENIEM
KyJIbTYPHOM NaMSITH, UIEHTUYHOCTA U MUPOBO33PEHUS aB-
TopoB. Kpome Toro, anajan3 TepMHUHOIOTMYECKUX MOAXO-
JIOB K OTPEICICHUIO TAaHHOTO MOHSATHUS CIIOCOOCTBYET 00-
JIee TITyOOKOMY MTOHUMAaHHIO MEKKYIBTYPHBIX B3aUMOICH-
CTBHM, TPpaHC(POPMALUH KAHPOB W BOCIIPUATHUS KYIBTYp-
HBIX KOJIOB B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM MPOLIECCE.

Taxkum o0pa3oMm, oOpamieHHE K TOHSTHIO «PYCCKO-
SI3pIUHAsl JIMTEpATypa» Kak K MNPEIMETY HCCIEIOBaHUS
HEOOXOMUMO HE TONBKO ISl YTOYHEHHUS TEOPETHUSCKUX
PaMOK, HO W JUIsl OCMBICIIEHUSI MEXAHU3MOB KYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUHU, XyJ0’KECTBEHHOTO MPOU3BOJCTBA U HH-
CTUTYLHOHAJIBHOM MOAJIEPIKKH.

Lens craTbm — HE CTOJIBKO ONPENENIUTh TEPMHMH,
CKOJIEKO HCCIICIOBATh €ro (DYHKIIMOHUPOBAHUC B Pa3JINd-
HBIX HAIIMOHAIIBHBIX, KYJIIETYPHBIX U HHCTHTYIIHOHAITBHBIX
KOHTEKCTaX, a TAaKXe MPEeAJIOKUTh aBTOPCKYIO MOZEIb MO-
HUMAaHUS PYCCKOSI3bIUHOM JTUTEPATYPHI.

Hcropust nosiBiieHUsI TEPMUHA «PYCCKOSI3bIYHAS JIUTE-
paTypa» TECHO CBs3aHAa CO CHENU(UKOW TOCYIapCTBCH-
Horo yctpoiictBa Poccuu. [eno B ToM, uro Poccust us-
JpEeBJIC MPEICTaBIsUIa CO00H HAMOHATBHBI MUKC, MHO-
roobpasue HapoaHocteii: «B HoBoe Bpems (¢ XVIII Beka)
HauOoJee MECTPHIM IO ITHUYECKOMY COCTaBY TOCYAap-
CTBEHHBIM OOpa3oBaHMeM ObDTa Poccus: Ha ee mpocTropax
BOJICIO MICTOPUH COIIUTUACH CIAaBSHCKHE, TIOPKCKUE, (PHHO-
YIOpPCKHUE, KaBKa3CKUE HAPOJIbl U Macca MaJibIX HapOIHO-
CTel, 37ech ObIIa camasi KpyIHas B MEPE 9aCTh €BPEHCKON
nmuacropsl» [1. S. 19]. B3auMocBsI3p MEXIy 3THUYECCKUMHU
KyJlbTYpaMu BHYTPU OJJHOM CTpaHbI OCYLIECTBIISIIACH KaK
4yepe3 PYCCKYIO KYJIbTYpY, TaK W Y€pe3 CBOI HALIMOHAJIb-
Hyto. Jlo cepeaunsl XIX B. BOIPOC 0 NPUHAMIEKHOCTH K
pycckol yMTEepaTrype IMpOU3BEICHUH HALMOHAJIBHBIX
MEHBIIMHCTB B Poccun mnpakTUUecKW HE CTaBWICA U
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TonbKO, B KoHIEe XIX B., kak yrBepxkaaer 1. Mapkum,
«IOSIBJIIETCSl PYCCKO-EBPENCKas TUTEPATypa, XPOHOIOTH-
YeCKU IIepBasi HEPYCCKasi BETBb B POCCUHCKON CIIOBECHO-
CTH U1l pa3rpaHUYCHUS] OT PYCCKOM JIMTEpaTypbl (Mc-
KOHHO pycckoi smtepatypsl)» [2. C. 4-5].

Iocne obpazoBanust CCCP (1922 r.) dopmupyercs
MEXKYJIbTYpHast OOIIIHOCTh, UMEHYeMasl «COBETCKasl JIUTe-
patypa». VIMeHHO B 3TO BpeMs B OpaTCKUX pecIryOiimKax
CHauasa MOSBJISETCS PycCcKas INTepaTypa, 3a CYET TexX Mu-
caTenel U Mo3TOB, KOTOphIe nepeexanu u3 Poccuu u ocra-
JIUCh NOJHUMATh HALMOHAJBHYIO JMTEpPaTypy Ha JIOJK-
HBII YPOBEHb, a 3aTeM c(hOPMHUPOBAIACH IeTast IuIesiaa Xy-
JIO)KHUKOB CJIOBa, KOTOpbHIE, OyAy4n HE PYCCKUMH MO
HAIMOHAIBHOCTH, CO3JaBaJIN Xy 0KECTBEHHBIE TEKCTHI HA
pycckoM si3bIke. B coBeTckoe Bpemst TakuX IucaTened u
TIOATOB (TOJIBKO WX, HO 1 BCEX) Ha3bIBAJIM «COBETCKHI IH-
carenb/nodt/apamarypr». IloaToMy TepMHH «pyccKo-
SI3BIYHASI JIUTEpaTypa» U CBI3aHHBIE C HUM IIOHATHS «PYC-
CKOSI3BIYHBIM IHCATENb/TI03T/ qpaMaTypr» MOSBHINCH I10-
cie paspana Coserckoro Coroza. CienyeT OTMETUTb, YTO
CIIOBOCOUYETAHUST «PYCCKOSI3BIYHAS JUTEPATypa» U «pyc-
CKOSI3BIUHBIN mucatensy Obun ynorpebdiens! B. Kypuiisi-
HBIM IIPH XapaKTEPUCTUKE MEPBOT0 PYCCKOTr0 MOCTMOAEP-
mucra B. HaGokosa [3. C. 226]. 3atem B crathe K. [Tapte
«Yro nemaer mucatenst «pycckum»?» [4. C. 83—120], onn
YK€ UCHONb3yITCs Kak TepMmuHbl. IIpu stom K. Ilapre
CUMTAET, YTO «TEPMUH PYCCKOA3BIYHBIM CaM BpEMEHAMU
CTaHOBHUTCS TpobaeMatuaHsiM» [4. C. 83—120].

Ha pybexxe XX—XXI BB. BoIpoc HaeHTU(DUKAIMY THCa-
Telel CTAHOBUTCS AaKTyalbHBIM. B jreparypoBeneHHU
Hapsy ¢ TEPMHHOM «PYCCKOSI3BIYHASI JINTEPATYpa» perpe-
3EHTUPYIOTCS TIOHSTHS «TPAHCKYJIBTYPHAS JIUTEPATYPAY, «JTH-
TepaTypa pycopoHUN», «MYIBTUKYIETYpPHAS JIUTEpaTypay.

Tax, no muenunto A.H. Habuymmunoii [5], 3.K. [Tapna-
esoii [6], XK.B. bypuesoii [7], A.H. HoBoxatckoro [8] u
JIPYTHX, «TPAHCKYJIbTYpHAs JIUTEPATypa UMEET TOUYKH CO-
IIPUKOCHOBEHUSI C “HAIL[MOHAJILHON JHUTEpaTypod U B TO
JKE BPEMsI OTJIMYAETCS OT Hee, MIOCKONbKY OTpa)KaeT MpH-
YaCTHOCTh aBTOpa K Pa3HbIM HAIMOHAJIBHBIM U KYIBTYP-
HBIM TpaguLusiM. TpaHCKYIbTYpHasl JUTEpaTypa COOTHO-
CHUTCS M C TIOHATHEM “‘perHoHaNbHAas! (WM 30HAIBHAS) JIU-
TepaTypa’, MOCKOJIBKY B HEH NMPOSBIIIOTCS OOIIUE 3aKO-
HOMEPHOCTU UM TEHJEHIUHU YTOr0 BAPUAHTA UCTOPUKO-ITH-
TEpaTypHOro Nnpouecca, ASHCTBYIOIIUE B PAMKAX TOTO WU
WHOTO MEXJIUTEPATYpPHOTO OOBETUHEHHS CHIIBI IPUTSKE-
HUS ¥ OTTAJKHBaHUS. B TO ke Bpemsl TpaHCKYJIbTypHas
JIUTEpaTypa SIBJIAETCA YHUKAJIBHOW COCTABIISIONIENH MHPO-
Boit murepatypsd» [S. C. 10]. JlaHHasT KOHIICTIIHS BUIUTCS
MEPCIEKTUBHOM, B CUIIY TOT'0 YTO, COTVIACHO JIOTHKE HCCIe-
JIoBaTeNeH, TPAaHCKYIIbTypHAs JIUTepaTypa — 00beMHOE I10-
HSTHE, BKIIOYAlOIIee B ce0s KyJIbTYpY-JIOMHUHAHTA 1 HaIH-
OHAIBHYIO KYJIBTYPY CTpaHbl NpOXuBaHMS. B nmanHoM
KOHTEKCTE PYCCKOA3BIYHAS JIUTEpaTypa — 3TO Pa3HOBHJ-
HOCTHb TPAaHCKYJIBTYPHOH JIUTEPATyphl, I/le AOMHUHAHTON
Oyner pycckas JIuTeparypa.

«JIureparypa pycodoHHM», COIITaCHO KOHIEHIINU
H.B. Kaddu, ects XymoxkecTBEHHBIE TEKCTHI, HAMMCAHHBIC
Ha PYCCKOM S3BIKE, K KOTOPBIM OTHOCSITCSl «@) PyCCKO-
SI3BIYHBIE TEKCTHI, HAIIMCAHHBIE aBTOPAMH, KOTOPBIE HE OT-
HOCSIT ce0sl K PYCCKMM; KO BTOPOH — OTHOCSTCSI PyCCKO-
SI3BIYHBIC TEKCTHI, HAIMCAHHBIE W OITyOJMKOBaHHBIC 32



Kamunosa C.3., FOnoawesa O.5. Om mnodicecmgenHocmu mpakmogox K CUHme3y: KaKk onpeoenums pyCccKoA3bluHyIo aumepamypy?

npenenamu Poccniickoit denepanum aBropamu 000
HAaIlMOHAJBHOCTH (B TOM YHCIE PYCCKHMH); TPEThS —
BKJIIOYAET JIBYS3bIYHOE WM MHOIOS3BIYHOE MHACHMO U aB-
tonepeBoy (self-translation)» [9. C. 472-473]. IIpumeua-
TEIFHO TO, YTO CXOXYI0 KilacCHpUKAIMIO  J1aér
B.HN. HlyneXeHKO «IUTEPAaType HA PYCCKOM SI3BIKE»:

«— POCCHSIHE, HE SIBIIIIOLIMMUCS [0 HAIMOHAJIBHOCTU
pycckumy;

— PYCCKMMH IO NPOUCXOKIEHHIO, MPOKHBAIOIUMHU
BHE CBOEI HCTOPUUYECKON POAUHBL;

— MUrpaHTsl u3 ObBOIMX COIO3HBIX pecHyOiuK (pyc-
CKHE U HE PYCCKHE);

— X COIJIEMEHHUKH, OCTABILUECS )KUTh B MECTA CBOETO
poxxaenus 3a npenenamu Poccuiickoit @enepanyu;

— HEPYCCKHUE IPaykAaHe 3TUX HOBBIX TOCYJapCTBEHHBIX
obpazosanuit» [10. C. 79-80].

IIpu aTOM 115 HccnenoBaTeNs IUTEPATypa Ha PYCCKOM
SI3BIKE M PYCCKOSI3BIYHAS JINTEPATypa SIBISIOTCS CHHOHH-
MUYHBIMH TTOHSITHSIMH.

Cnenyer NOAYEPKHYTb, 4YTO MHCTUTYLIUOHAIBHOE
oopmiteHHE PYCCKOS3BIYHON JINTEPATYPHI OTCTAET OT JIH-
TEepaTypHbIX peanuid. B oTiuume OT aHITIOA3BIYHOW U
(paHKOS3BIYHON JIUTEPATYphl, KOTOpPasi MOIEP>KUBACTCS
¢oumamu (Commonwealth Foundation, Organisation
internationale de la Francophonie), npemusmu (Booker
Prize, Prix Goncourt) u crenuaai3MpOBaHHBIMHU KypHa-
JaMM, B PYCCKOS3BIYHOM NPOCTpaHCTBE Halmomaercs
¢dparmMeHTapHas nomiepxka. «Pycckas npemus», «dapy,
wiatpopma «llpoza.py» ¥ WHUOMATHUBBI >KYPHAIOB
«dpyx0a Hapomo», «HTepmos3us» HrparoT BaKHYIO
pOJb, HO HE OXBATBIBAIOT BECH CIIEKTP PYCCKOSA3BIYHOTO
JIUTEPaTYPHOT O ITPOM3BOACTBA 33 PyOEIKOM.

Hcxond m3 BBILIECKA3aHHOTO, CIEAYET OTMETUTh, YTO
JIUTepaTypa pycOpOHHM CHHOHMMHYHA PYCCKOS3BIYHON
JIUTEpAType U JINTEpaType Ha pycckoM si3bike. Ha 3To yka-
3pBaeT u H.M. Hedénosa: «K murepartype pycodonnn
MOYKHO OTHOCUTbH TEKCTBI, HAITMCAHHBIC HA PYCCKOM SI3BIKE
HEPYCCKHMH I10 HAIlMOHAIBHOM, STHUYECKOH MM Tpax-
JTAHCKOM NpuHaUIexKHOCTH aBTopamm» [9. C. 474-475].
Uro KacaeTcsi TepMHHA «MYIIBTHKYJIBTYpHAs JIUTEPATYPa»,
10 M.B. TioctanoBa NpUYHCIAET K JAHHOMY IOHSTHIO
KaK PYCCKOSI3BIYHYIO JIUTEPATYPY, TaK U JUTEpaTypy Hapo-
noB Poccun. B Poccun MynbTHKYIBTypHass MOJENb aK-
TUBHO PEAIN3YyeTCs B CIOBECHOM UCKYCCTBe. Tak, murepa-
Typa MaJbIX HapooB, Hacensomux Poccuiickyro ®enepa-
LU0, PyCCKOSI3bIYHAS TUTEPATypa HAPSILy ¢ HCKOHHO PYycC-
CKOM SIBJISIETCA IPUMETOM ceroansaiHero aus [11].

Takum 0Opa3oM, TpaHCKYIBTYpHas! JINTEpaTypa, MyJIbTH-
KYJBTYpHas JIUTEPaTypa, JINTepaTypa pycopOHUH TECHO CBSI-
3aHbI C MOHATHEM «PYCCKOSI3bIYHAs JInTepaTypay. M MoxHO
crenath NperoIoKeHNe, YTO UCTOPUYECKH MEPBBIM SBIIS-
€TCsl IMEHHO TEPMHUH «PYCCKOSI3bIYHAS JINTEPATYPA.

JIns1 yTOUHEHHUS UCCIeN0BATENbCKON MO3UIINH IIPE-
jaraeM pabodyl0 THIIOJIOTHIO PYCCKOSI3BIYHOM JINTEpa-
TYpBIL:

— 10 TEOKYJIBTYpPHOMY IIPU3HAKY: BHYTPUPOCCHUICKAs,
MIOCTCOBETCKasl, AaJbHE3apyOeKHas;

—1I0 HHCTUTYLMOHAJIFHOMY: WHTETPUPOBAaHHAs B
HaIMOHAJILHYIO JINTEPATYPHYIO CUCTEMY (Harpumep, B Y3-
Oexucrane win Kazaxcrane), 4acTHYHO NpU3HAHHAS, Map-
TMHAJTU3UPOBAHHAS;

— II0 )KaHPOBOMY: MEMHCTPUMHAs, PETHOHATIbHAS, IKC-
NepUMEHTaNbHas (B TOM 4HWciie OMJIMHTBAjJbHAs JHTEpa-
Typa U aBTO-IIEPEBOJIBI).

Dta KnaccuuKaIys Mo3BoJsIeT Ooee THOKO MOJOUTH
K aHaIM3y XyHAO0XKECTBEHHBIX TEKCTOB M HX IOJIOXKEHHS B
JIUTEPATYPHOM IpOLIECCE.

TonkoBaHME AAaHHOIO TEPMHUHA B JUTEPATypOBEICHUU
HOCUT IOJIEMUYECKUH Xxapaktep. Tak, T0 MHEHUIO aBCTpa-
muiickoro yaeHoro T. Boru-OcmomoBckoit [12], acToH-
ckux uccaenopareneit O. Matiepa, B. Mimsmesuaa [13]
«PYCCKOSI3BIYHOM JINTEPATYPhD» KaK MOHATUS HET. IHbIMU
CJI0BaMH, MPOM3BEACHUS, CO3JaHHbIE BHE HCTOPHUUYECKON
POAMHBI, TIPEICTABIAIOT COOOH JNTEpaTypy SMHTPaLUH.
B wactHOCTH, NpOM3BEAEHUS SMUTPUPOBABLIMX IHCATE-
Jiell ¥ MOATOB, MUIIYIIUX HA PYCCKOM SI3bIKE, Ha3bIBAIOT
PYCCKOM TUTEpaTypoil ABCTpaIly WIH PYyCCKOM TUTEpaTy-
Ppoit DcTOHNH, OCHOBBIBAsICh HA SI3BIKOBOM (PaKTOpe OBITO-
BAHUS JIaHHOU JIUTEPATYpPHL.

Hemenxwuii yuensiit E. 3eiidepr, ananmsupys tBOpue-
CTBO IUcATeNeH, KUBYIIUX B ['epMaHMM U NUINYMUX Ha
PYCCKOM SI3bIKE, MOApa3eseT UX Ha Tpu rpynnsl. K nep-
BOM Ipymnne OH OTHOCUT TBOPUECTBO SMUTPAHTCKUX aBTO-
POB, UCIOJNB3YIONINX PYCCKUH S3BIK Kak pabouuii, HO He
TIepEeYHCISIIONINX ce0s1 HU K PYCCKOW, HU K APYrOW KyJlb-
Type; KO BTOPOH IpymIe — XyJ0XKHUKOB, HE YTPATUBIIUX
TECHYIO CBA3b C PYCCKOH KyIbTYpOH M JUTEPATYpOH, HO
BBIHYX/ICHHO OKa3aBIIMXCS Ha dykOuHe. [Tucareneit nan-
HOU TpYNIbl yY€HBIA HA3bIBAET «EAWHUYHBIMU PYCCKO-
SI3BIYHBIME aBTOpamm» [ 14]. K TpeTbeii rpyrime oTHOCHTCS
OonbIlasi yacTh NHcaTeled, KOPEHHBIX HEMIIEB, JKMBIIHX
JIoIroe BpeMs Ha Teppuropuu Poccuu, U 3aTeM BEpHYB-
muxcs B ['epmanunto. Ilucareneit JaHHOM Tpymibl Ucciie-
JIOBATENIb HA3BIBAET «IBYSI3bIYHBIE aBTOPBD», TaK KaK OHU
MUINYT KaK HA PYCCKOM, TaK U HA HEMELKOM S3bIKaX.

T.B. LIUBbSIH CUUTAET, UTO «PYCCKOSA3BIYHBIN XYH0XKE-
CTBEHHBIN TEKCT — BCEra MOrpaHUYHAs JIUTEpaTypa, 3T0
BCErja CIUIaB PyCCKON M MHOW HAIlMOHAJIBHON KYJIbTYPBD)
[15.C. 21].

W3zpaunbsckue nurepatyposeas! [. Mapkuu, b. JIsBoB-
PoraueBckuil mpeAnoYnUTaOT TEPMHUH «pycCKas JIUTEpa-
Typa U3pamnsay, a pyccKosi3pIYHbIN nucatens A. Mnuues-
CKHi, TpoXuBaromuii B M3pause, He npuuuciser ceds K
KakoW-Tm00 omnpenenéHHON JHuTepaType W CUHMTAET, YTO
€ro TBOPYECTBO — «IJIST BCETO MUpa 000 BceM Mupe» [16].

Takum  oOpa3oM, Kak CHpaBeUIMBO  OTMEYaeT
A .M. BanrabaeBa, B 3a11aIHOEBPONEHCKOM HAYYHOM IHC-
Kypce «InTepaTypa Ha PYCCKOM SI3BIKE Ha TEPPUTOPHUU
JIAJIBHETO 3apy0eXbsi HE TPEJCTaBISIET CKOJIbKO-HHOYAb
CaMOCTOSITENIBHOTO SIBJICHUS M OTIMYACTCA JIMIIb SI3IKOM
Harmmcauwms» [17. C. 32].

HanbGonpmryro akTyanu3anuio TEPMHH «PYCCKOS3BIY-
Hasl JINTepaTypay» MOIYyYUI B IOCTCOBETCKOM JINTEPATYPO-
BEJICHUU.

Tax, apmstackuii punonor E. IllyBaea-IlerpocsH [18],
oenopycckue yuenslie u mucarenu O. Jlapmyk, E. Kpukiu-
Bell, A. AspyruH [19], A. Auapees [20], ykpanHcKui me-
peBomquuk u nmcatens C. Kypranos [21], uccrenoBarenn
Jarectanckoil nutepatypsl 1II.A. Mazanaes, M. Mycnu-
MoB [22], sxyTckmii uccienosarens JK.B. Bypuesa [23],
poccuiickuii ucarens U. ITanun [22] cunTaror, 4to «pyc-
CKOSI3bIYHAsI JINTEPATYpa — 9TO MOrpaHUYHAsl JIUTEPATYpa,
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SIBIIIONIASICA YacThIO JTUTEPATypHOro Ipolecca Kak pyc-
CKOM JHTEpaTypbl, TaK M HAILMOHAIBHOM JUTEPaTypbD».
Crnenyer OTMETUTb, YTO BBIACISAIOT TOIBKO OAWH KpUTE-
puil — S3BIK XYI0KECTBEHHOIO IPOU3BEACHUSL.

Kazaxckuit rucarens C. MymuHOB [22], Ka3aXCTaHCKUA
¢umnonor M.A. Jlorunoga [23. C. 24], Genopycckuii qurepa-
typoen Y .1O. Bepuna [24. C. 84] cuuraror, 4To 3TO CIUIaB
PYCCKOH M HAIMOHAJIBHOW JIUTEPATypbl — PEHpe3CHTaLUs
HALMOHAIBHOM JIUTEpaTyphl 4epe3 MpU3My Tpajuluil pyc-
CKOM JTepatypsl 1 KynbsTypsl. A.B. [TonoOpuii cauraer, 4ro
«PYCCKOS3bIYHASI JINTEPATypa — OfHA U3 BETBEU “TIOrpaHUY-
HBIX” HALIMOHAJIBHBIX JIUTEPATYp, CO3JaHHAS UL UCCIIEA0Ba-
HUS TNONMKYIBTYPHBIX TEKCTOB, HAIMMCAHHBIX HA PYCCKOM
SI3bIKE, ¥ OTKA3bIBACTCS OT MOHITUH “PYCCKO-yKpauHCKas
“pyccko-eBpeiickas’” Iureparypa, CUlTasi, 4to “pycCcKosi3bIu-
Hasl JuTepaTypa’ — MoHATHe OoJiee MMPOKOe, BKIIIOYAIOIIEe
B ce0sl BCE “MHOKYJIBTYPHBIE” JINTEpAaTypHBIE BETBU HA Pyc-
CKOM s13bIKe». [Ipu 9TOM HccnenoBaTeNs BIIEISAET ABA Map-
Kepa: «...A3bIK, HA KOTOPOM HaIlicaH TeKCT, — 3T0 0a30Boe
MOHATHE, a T€ KYIbTYphl, HA KOTOPBIE A3bIK OPUEHTHPOBAH,
ato BuoBoe noHsTHe» [25. C. 84]. IIpodeccop B. 'mmmome-
J0B [26. C. 84] cunTaer, 4T0 B OCHOBE TEPMHHOB «PYCCKast
JIUTEPATYpa» U «PYCCKOSA3BbIYHAS JIUTEPATypa» JICKUT OHA
SI3BIKOBAst CYITHOCTH (JIEKCeMa), M IpeyIaraeT CuuTarh JaH-
HBIE TEPMUHBI CHHOHUMaMHM, a ucciaegoBaremn Y.B. Os-
yeHko, M.B. MaHucoBa nonararor, 4ro «K pyCCKOSI3bIYHBIM
OTHOCSITCSI ICATEN-OMITHT BB, TO €CTh STHUYECKHUE Ka3axy,
IUUIYIUE HA PYCCKOM SI3BIKE, a K PYCCKUM — THHUYECKUE
pYCCKue, TUIIYIIE Ha CBOEM POaHOM si3bike» [27. C. 234—
235]. JaHHOE yTBEPKIEHUE SIBISIETCS] CHIOPHBIM, TaK KaK MH-
caTeny, pyCCKUe MO MPOMCXOXKJIEHUIO, He >KuBYyIUe B Poc-
CHH, HE BOBJICUEHBI B PYCCKUI JINTEpATypHBIN IPOLIECC, C UX
TBOPYECTBOM MAJIO 3HAKOM POCCHICKHII UMTATENb, O HUX HE
IHUIIET PycCKas JIUTepaTypHast KPUTHKA.

IIpuMepoM TpaHCKYNBTYpHOU PYCCKOA3BIYHOM MPO3BI
MOXeT cIykuTb pomaH Cyxbata Adnatynn «TamkeHT-
CKUIl poMaH». B 3TOM TEKCTe COEAMHSIOTCS HCIAMCKHE
KYJIbTYpPHBIE KOZIBI, COBETCKasl ypOaHNCTHKA U MOAEPHUCT-
CKasi Urpa ¢ TEKCTOM. SI3bIK KaKk OyATO IEp>KUT pPaBHOBECHE
MEXy NEPCUICKOM MUHHATIOPOI H MOCKOBCKUM METPOM.
VIMeHHO Tak MOXXHO MeTa)OpHYECKH TOYHO OTpasuTh
JIBOMHYIO NPUHAUIEKHOCTh TEKCTa. ABTOp HCHOJNB3YET
apXETHIIBl ¥ TOMOCHI POJHOrO FOPOJa, HO B KOHCTPYKIMH
PYCCKOro JUTEPATYPHOrO S3bIKA, JEMOHCTPUPYS MOIHYIO
pean3anuio «PyCCKOS3BIYHOIO PEHECCAHCAY.

Takum 00pa3oM, HcCCIIEOBATENN ITOCTCOBETCKOTO TIPO-
CTpaHCTBA aKTUBHO HCIONB3YIOT TEPMHH «PYCCKOS3bIYHAS JIH-
TepaTypa» BBLAEAS €r0 MOTPAHMYHBIA XapakTep, S3bIKOBYIO
MIPUHAJUIEXKHOCTB, CBSI3b C PYCCKOM JIMTEpaTYpPHOH TpaJuLUEHL.

Bomnpoc nuddepennmanny noHATHI «pyccKast IuTepa-
Typa» U «pPyCCKOSI3bIYHAs JIUTEPATypay CTABUT B CBOEH
crarbe H.JI. Jleiinmepman [1], rme mCTOpHUYECKUI SKCKYpC
MO3BOJIMI YYEHOMY JaTh MONHYK) XapaKTEpUCTHKY HE
TOJIbKO TEPMHHA «PYCCKOS3bIYHASI INTEPATYpPa», HO U Me-
TOIUKU HU3Y4EHHS JAHHOM XYHO)KECTBEHHOH CHCTEMBI.
Tak, cormacHo Touke 3penust H.JI. Jleiinepmana, «roboe
“pYCCKOSI3BIUHOE” MPOU3BEACHUE NUAIOTMYHO IO CyIIe-
CTBY: I10 MEHBIIEN MepE, B HEM IPOUCXOJUT AUAJIOT OXHOU
HAIMOHAIBHON KYJBTYpBI, KOTOpasi HEMOCPEACTBEHHO 3a-
[eYaTIeHa B IPEIMETHOM MUpPE, B CIOKETHO-KOMIIO3ULIH-
OHHOM CHCTEMe MPOU3BEEHUS], C JPYrOl — HALIMOHAILHON
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KyJIbTYpOH, KOTOpasi IPUCYTCTBYET KaK ObI B CHSITOM BHJIE —
B (opMax pedr, KOPpPEeKTHPYIOMNX paboTy XyHZ0XKeCTBEH-
HOro co3HaHus. [IoaToMy “pycCKOA3BIYHBIN Xyq0KECTBEH-
HBII TEKCT — 3TO BCErla OrpaHUYHAs JTUTEpaTypa, 3TO BCe-
I7la CIUIaB PYCCKOM M WHOW HAalMOHAJBHBIX KyJIbTYp» [l.
S. 20]. Ipu atom Jlelinepman BeIIEISIET MPUHIMUITBI CO3/a-
HUSI PYCCKOSI3BIYHOTO TEKCTa, 0A3MpYIOLIErocs Ha Makpo-
YPOBHE M MHKpOYpoBHE: «MakpoypoBEeHb — 3TO YpPOBEHb
XYIO)KECTBEHHOTO 00pa3a Mupa, KOTOpBIH SBIISIETCS
HaTIJISITHO-YyBCTBEHHBIM BOILIOIIEHHEM aBTOPCKOM ICTETH-
YEeCKOM KOHLENIUH AeHCTBUTENBHOCTH. A MUKPOYPOBEHD —
9TO YPOBEHb 00pa3HBIX aCCOIMAINI, HA OCHOBAHUH KOTO-
PBIX CTPOMTCS MOJACHUCTEMA BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB
(mpexxne Bcero— TtpomoB)» [l. S. 21]. Takxe
H.JI. JletinepmaH BBIAETSET psii pa3HOOOPA3HBIX CIOCO-
0OB KOHCTPYHPOBAHUS «CHHKPETHYECKOW» MOJEIN MHUPA
B PYCCKOA3BIYHOM MpPO3€, TAKUX KAK «HUCIIOIb30BAHUE
“MHOHAIIMOHAJFHBIX BCTABHEIX )KaHPOB; CBOCOOPA3HBIN
oOMeH (pOKMpPOBKa) HAIIMOHAJIHHBIX CIOKETHBIX apXeTH-
[IOB; JUAJIOTMYECKOE COOTHOIICHUE MEXIY HAallMOHAJIb-
HBIM TOINOCOM M TOIOCOM BCEH CTpaHbI; CONOJIOKEHHE
HAIlMOHAJBHBIX apXEeTUITMYECKUX CUMBOJIOB; KOHTaMHHAa-
OUsl PYCCKOTO JINTEPATYPHOIO M HMHOHAILMOHAIBHOIO
¢onpritopHoro xxanpax» [1. S. 23].

IIpu Bcel nennoctu kxonuenuuu H.JI. Jlelinepmana,
(okyc Ha OWHAPHOCTH PYCCKOM W WHOW HAIMOHAJIBHOMN
KYJIBTYpBI IPEANIONAraeT, 4YTo0 aBTOP BCE BPEMS BHYTPEHHE
PAacKOIOT MEXy IBYMsI UICHTHYHOCTSIMH, UYTO HE BCEraa
OTpaKaeT peajIbHbIE TBOPUECKHE CTPATEIHH COBPEMEHHBIX
mucarenedl. HanpuMep, TeKCTbI aBTOPOB HOBOT'O MOKOJIE-
HUs (B TOM uncie B Y30ekucrane, Keiprescrane, Tamku-
kucraHe u Kazaxcrane) HepeaKo IeMOHCTPUPYIOT CHHTE3
HUAECHTUYHOCTEH, HE NOAJAIOIUICS IPOCTOMY JTUXOTOMHU-
4yeckoMy AeneHuto. Kpome Toro, KoHIENus «IorpaHuy-
HOCTH» MOYKET 3aTEMHSATh CIy4au, KOI/la PYCCKOS3BbIYHBIN
aBTOp aOCOJIIOTHO MHTErPUPOBaH B HAIIMOHAJILHBINA JINTE-
paTypHBIH TpOIECC W HE ONIyIaeT ceds yJaCTHUKOM
«IBOWHOTO» auanora. Takum obpazom, moaxon Jletimep-
MaHa [IpeJCTaBIsAETCs IPOAYKTUBHBIM, HO HYXIAIOIIUMCS
B YTOYHEHUU U JONOIHEHUU C YU4ETOM COLUOKYIBTYPHOU
JUHAMHKH NOCIIEIHUX JECSITUIECTU.

B ornmuaune ot o6obmaromux moaxoaos H.JIL. Jleinep-
MaHa, HaCTOSIIIasl CTaThsl COCPENOTOUMBAECTCS HA JAETallu-
3alMM MHOTOOOpasus PYCCKOS3BIYHOW JIMUTEpaTypsl |
Ipe/ylaraeT ONEepalOHAIBHYI0O MOJENb aHAIU3a: 4Yepes3
coveTaHue reorpa)uuecKoro, HHCTUTYIIHOHAIBHOTO U X Y-
JIO)KECTBEHHO-CTHIIEBOTrO ypoBHe#. TakuM oOpa3om, cra-
Ths PacIIApsieT NPEAbIAYIIUE KOHIENIUY, YTOYHSS, Kak
JIUTEPATYPHBIN TEKCT MOXET OBITh PYCCKOS3BIYHBIMY» HO
HE BXOJIUTbH B PYCCKYIO TUTEPATYPY.

B y30exckoM nuTepaTypoBeIeHUH HHTEPEC K PYCCKO-
SI3BIYHOM JTMTEpaType HauuHas ¢ cepequHbl XX B. AOCTa-
TOYHO YCTOHUUB, MOCKOJIBKY «PYCCKOSI3BIYME — ITO OCO-
3HAHHBIA BHIOOpP S3bIKA CAaMOBBIP@KEHHS HE3aBUCHUMO OT
TOTO, poaHO oH My He» [28. C. 156]. CnemyeT OTMETHUTS,
YTO €JMHOTO MHEHUS CPeY y30EKHCTAaHCKNX YIEHBIX OTHO-
CUTEIBHO TEPMUHA «PYCCKOSI3bIYHAS JTUTEPATypa» IO CHX
nop Her. Tak, b. ['onennep oTBepraer MOHATHE «PYCCKO-
si3pIYHast ureparypay [29]. OH BBIIENSAET TOIBKO TPH Tep-
MuHA: 1) «poccuiickasi juTepaTypa» Kak HOTUTHICCKUH
TEPMHH; 2) «pyCcCKasi JINTEpaTypa» Kak TePMHUH HCKYCCTBA U
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pyccKast IuTepaTypa ONpeneIeHHON CTpaHsbl, IIe OHa CyIIe-
crByeT. Hanpumep, pycckast intepatypa B Kazaxcrane win
pycckas nurepatypa Kasaxcrana.

V36ekucranckuii mmcarens C. Admatynn (E. A6myn-
naeB) [30] Toxke OTBepraeT NOHITHE «PYCCKOSI3BIYHAS JIU-
TepaTypa» M CUATAET STOT TEPMHUH HEYIaYHBIM M OTHOCHT
PYCCKOSI3BIYHYIO JTUTEpATypy K PyCCKOH JuTeparype ¥3-
OekucraHa.

B ornmnune ot b. T'onennepa n C. Adrnarynn K. Cyn-
TaHOB CYMTAET, YTO PYCCKOSA3BIYHAS JHUTEpaTypa — 3TO
OJIHA U3 BETBEH PYCCKOI IMTEpaTyphl, U pacCMaTpUBAET
PYCCKOSI3BIYHYIO JINTEPATYPY KakK KyJIbTYpHBIA (heHo-
MeH: «MBI paccMaTpuBaeM pPYCCKOS3BIUYHYIO HaIHo-
HaJIbHYI0, T.€. HEPYCCKYIO, JHUTEPATypy HIU PYCCKO-
SI3BIYHBIA TEKCT ITHUYECKU HEPYCCKOTO aBTOpa, ONUpa-
sICh Ha JIBa OCHOBOIIOJIATAIOIIMX TE3WCa: IPUHIIHII, WIN
MIPE3yMIILUS, PAaBHOIIPABUS S3BIKOB CAMOBBIPAXKCHUS U
pycCKOsI3bIYME KakK (aKkTOp HALMOHAJIBHO-JIUTEPaTyp-
HOTO camoomnpeneneHus» [28. C. 155]. Ilo MHeHUIO HC-
cienoBaTens, «IPUHIUIHAIBHBIA IPU3HAK PYCCKOSN3bI-
YU — CAMHCTBEHHOCTH sI3bIKa TBOpUecTBay [28. C. 156].
Takxe B cTaThe BBOJIUTCS IOHSTHE «PYCCKOS3BIYHBIN
pEHECCaHCy», KOTOPBIH, COTIaCHO TOUKE 3pEHHs aBTOpaA,
3asBUII O ceOe B IMIOCTCOBETCKUI MEPHUOM, «KOT/Aa HUKTO
HUKOMY HMYETrO HE HaBsI3bIBaJ, KOTAa yTPATHIN CMBICI
pasroBopsl Ha MecTax O J00pPOBOIBHO-IPUHYIUTENb-
HOM HM3YYEHUU PYCCKOIrO A3bIKAa. AKTHBU3ALUA PYCCKO-
SI3BIYHON JIMTEpaTypHON NMpaKTUKH 3a mpenenamu Poc-
CHHU — CaM0€, MOXET OBITh, BEIPA3UTEIHHOE CBHUJIETEIb-
CTBO MHOT'O3HAYHUTEIHHOI'0 HECOBMAJCHHS KYJIbTYPHBIX
T'PaHHUL ¢ TPAHULIAMHU T'OCYAPCTBEHHBIMH, YTO CaMO 10
cebe cTaHOBUTCS NPOOJIEMON NMEPBOCTEIICHHONH Ba)KHO-
ctu» [28. C. 160].

ITosT B. MypaTxaHoB 0TBepraeT TEpMUH «PyCCKasl JIH-
TepaTypa M0 OTHOUIEHUIO K IPOU3BEACHUSIM aBTOPOB, KO-
TOpBIE HE SIBISIIOTCA PYCCKHMU II0 IIPOUCXOXKACHUIO, HO
HCIONB3YIOT PYCCKHI S3bIK B CBOeM TBOpuecTBe: «lllam-
mag A6aymiaes, AXyHOB, A(uaTyHU — IIPEACTABIISIOT CO-
6011 HOBYIO (DOPMALIMIO JIUTEPATOPOB; OHM IMHIIYT HA PyC-
CKOM, HO TO, KaK U O Y€M OHH MHIIYT, TPYJHO OTHECTH K
PYCCKOM IUTEpaType U MO CTUIHCTUKE, U IO AYyXY, W IO
MeHTanpHOCTHY [31. C. 117, 120, 202].

D.0. lladpanckas pycCKOS3BIYHYIO JINTEPATYPY CUH-
TaeT «4acCTbI0 BCEMHUPHOIO JIUTEPATYPHOrO Mpouecca, Ko-
TOopass TpeOyeT HOBOrO MOAXOJAa M OCMBICICHUs» [32.
C. 35], n yka3bIBaeT Ha A3BIKOBOM U KyIbTYPHBIA IPU3HAK
JTAaHHOM JINTEPATYPHIL.

M.II. XKwuranoBa Bcien 3a APYTMMHU YYEHBIMU, Xapak-
TepU3ysl TEPMUH «PYCCKOS3BIYHAS JIUTEpATypay, MaéT clie-
JIYIOLIEE ONpPENEIICHUE: «...TOBOPS O PYCCKOS3BIYHOU JIU-
Teparype <...> Mbl UIMEEM B BUAY JUTEPATypy MHUcCaTENEH,
MIPUHAVISKAIINX KO MHOTHM 3THOCAM, B CHITY KU3HEHHBIX
00CTOSITENCTB JKUBYIIMX B pa3HBIX CTpaHaX, HO IHIIY-
LIUX U U3JA0IUX CBOH IPOU3BEICHNUS HA PYCCKOM SI3BIKE»
[33. C. 108].

I''T. T'apunoBa, uccienys COBpPEMEHHBIN JUTEpaTyp-
HBIA TIporiecc Y30eKUCTaHa, YTBEPIKIACT, UTO « PYCCKO-
SI3BIYHAS TUTEpaTypa Y30ekucraHa”, CyllecTBOBala Bce-
IZla B paMKax y30€KCKOro JINTepaTypHOro npouecca XX B.
(mpumepom npuBoxut TBopuecTBo C. boponuna, 3. Tyma-
Hoo#, H. KpacunbsaukoBa u nip.)» [34].

HccnepoBaHueM pycCKOSI3BIMHON MPO3bI 3aHUMAIOTCS
yuensie C.O. Kamunosa, O.H. I'mbpanrapckas, E.M. Ka-
muHckast, 3.2K. TTapnaeBa, KOTOpbIe CUUTAIOT, YTO PYCCKO-
SI3BIYHASI JIUTEpaTypa MpPEACTaBIsET COO0H MacCUB XyHO-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB, HAITMCAHHBIX HA PYCCKOM S3bIKE M-
caTelsIMH M II03TaMH, NPOXMBAIOIIUMH Ha TEPPUTOPHUU
COBPEMEHHOTO Y30ekucraHa [35], U BBIICISIIOT B COBpE-
MEHHOM JIMTEpaTYpHOM IIporiecce Y30eKucTaHa emie OauH
IIPU3HAK KaK COCTABIIAIOIIYIO YaCTh PYCCKOA3BIYHOM JIUTE-
patypbl — «Ipo0JIeMBbI TIEPEBO/IA XYI0KECTBEHHON MPO3BI
¢ y30€KCKOro Ha pyCCKHii s3bIK» [36].

A.M. BanrabaeBa B muccepraimmm «Pa3Burue xaHpa
TIOBECTH B PYCCKOS3BIYHOIN JUTEpaType Y30eKucTaHay,
ONUpPasACh HAa HCCIEJOBAHUS YKA3aHHBIX YYEHBIX, JAE€T
cBoe pabouee ornpezienenue: «Pycckos3praHas IuTepaTypa
VY30ekncraHa — 3TO JIUTEPaTypHBIH (PeHOMEH, BO3HUKIIHI
Ha COBETCKOM, a c()OPMHUPOBABIIMICS KaK JHUTEpaTypHas
IIKOJIa Ha TIOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE B CHITY CHELU(H-
YECKUX CONMOKYJIbTYPHBIX, IOJUTHYECKHUX, OOIIECTBEH-
HBIX [IPOLIECCOB ¥ CHHTE3UPOBABIINI TPaIULIUU PYCCKON U
y30ekckoii muteparyp. PycckosizpraHas aureparypa Y30e-
KHCTaHa — 3TO HaIHAIMOHAJILHOE ITOHSTHE, TJIABHBIMHU KPH-
TEPUSMH €T0 ABJIAIOTCS S3bIK CO3aHUS XyJ0KECTBEHHOTO
TEKCTa, MECTO MPOKUBAHUS aBTOpa (@ CIIeIOBATENIBHO, U CO-
3/IaHUS TIPOU3BEICHNS) HE3aBUCUMO OT €TI0 HAIlMOHAJILHON
MIPUHAIEKHOCTH, OCOOBIN THIT aBTOPCKOTO XyHT0XKECTBEH-
HOT'O CaMOCO3HAHUS, ONPEJEIISIOIIEro ero TBOPUECKHUI Mo-
yepk. Pycckos3pluHast utepaTypa Y30eKnucTaHa pa3BHBa-
eTcsl B IUTEpaTypHOM mpocTpaHcTse crpans [17. C. 40].
CrnenyeT NMOMHOCTBIO COINIACUTHCS C JAHHBIM OIpeAere-
HHUEM M J100aBUTh, YTO PYCCKOS3bIYHAS JINTEPATypa UMEET
30HAIBHBIN XapakTep (corsacHo konuenmumu M.I'. Heymoko-
eBoit) [37], B 9acTHOCTH, pycCKOsI3bIHAS TuTepatypa Cpen-
Hel A3MH WUTIOCTPUPYET Kak 00IIHe 3aKOHOMEPHOCTH, TaK
1 OTJIIMYHTENbHBIE OCOOCHHOCTH.

Taxum oOpazoM, pycckosi3sruHas aureparypa Cpeanei
Aznm — 5T0 30HANIBHAS JIUTEPATypa, BOMparomias B ce0st Tpa-
JIMIUH PYCCKOM M CpenHea3suaTCKOH (BOCTOYHOH) JMTEpa-
Typbl. PyCCKOS3BIMHBIMY CPEAHEA3HATCKUMU MHUCATEISIMU
SIBIISIIOTCSL XYIOXKHHUKH CI10Ba, KOTOPBIE BHE 3aBUCUMOCTH OT
9THOCA, BEPOUCIIOBEIAHUS CO3JAIM KHHTM HAa PYCCKOM
sI3bIKe Ha MOMEHT npokuBanus B Cpenneit Asun (Tamku-
KucTaH, Y30ekucTaH, KazaxcraH, Kelprecran).

Takum o0pazoM, NPOBEAEHHBIN aHATIN3 HAYYHBIX ITOJI-
XOZIOB IO3BOJISIET ONPEAEIUTh PYCCKOS3BIUHYIO JIUTEpa-
Typy KaKk MHOTOMEPHO€ SBIICHHE, BO3HUKIIEE Ha Iepece-
YEHUH KYJBTYPHBIX, S3BIKOBBIX W HAIMOHAJIBHBIX Tpajau-
nuil. 9TO He MPOCTO COBOKYMHOCTh TEKCTOB HAa PYCCKOM
sI3BIKE, a ocodasi XyJO)KeCTBEHHas1 cucrema, (opmupyro-
IIAsICsl B YCIOBUSIX IMAJIOra MEXy Pa3IMuHBIMU KYJIBTYp-
HbIMH MupaMH. [losiBieHHE TepMHHA CBSI3aHO C IOCTCO-
BETCKOM 3II0XO0MH, KOraa IUTeparypa, co3iaBaeMas Ha pyc-
CKOM s3bIKe 3a mpenenamu Poccum, TpeboBasia HOBOH
naeHTHUKanuu. Pycckuil sI3bIK 37€Ch CTAHOBUTCS HE
TOJIbKO CPEICTBOM BBIPAYKEHHSI, HO 1 HHCTPYMEHTOM KYJIb-
TYpPHOH CaMOMJICHTU(QHKAIIUH ISl aBTOPOB, HHTETPUPYIO-
IIUX B CBOM IIPOU3BEICHUS JIOKAIBHBIE MEHTAIIbHBIE KOJBL,
STHUYECKHE APXETHIIBI U CIEIU(UKY HAIMOHAIBHOTO MH-
poBocnpusitusi. KittoueBoit 0COOEHHOCTBIO PYCCKOS3BIY-
HOU JIUTEPATYPHI ABISAETCS €€ MOrpaHuYHas IPUPOJA — Cy-
IIIECTBOBAHNE Ha CTHIKE PYCCKOW KYIBTYPHI M KYIBTYP
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CTpaH, T/I¢ CO3JAlOTCSI TEKCTHL. OTO MOPOXKIAET TpaH-
CKYIBbTYpPHBIH CHHTE3, I/Ie¢ YHMBEpCAJIbHOE B3aWMOJCH-
cTByeT ¢ yHuKkanbHeIM. B Cpennell Asuu, Hanpumep, Ta-
Kas JIMTepaTypa OTpa)kaeT KakK oOIye 3aKOHOMEPHOCTH
Pa3BUTHSI CIIOBECHOCTH, TaK U PETHOHAIBHYIO CIIEU(UKY,
(dbopMupyemyio UCTOpHEH, TPaAWIUIMH M COLUAIBEHBIM
KOHTEKCTOM.

Takum 00pa3oM, pycCKOsI3bIYHASI JIUTEpaTypa — SBIIe-
HHE, B paBHOM Mepe IpHHa yIeKallee Kak pycCKoOn JmTepa-
TYPHOH TPaaWIHH, TaK ¥ HAMOHAIEHEIM KYJIBTYpaMm CTpaH
OIIDKHET0 3apyOesKbs; OHA He Tepudepust «O0IIBIIOI» pyc-
CKOH TpaJyIiH1, HO JaO0paTopHsi HOBOKM aHTPOIIOJIOT UH, TE
TIEPEOCMBICIIMBAIOTCS TPAHMIGI MEKAY HAIMOHAJIGHBIM U
TpaHCKynbTypHbIM. E€ sBomonust B XXI B. moaTBep x1aeT:
9TO AMHAMUYHAS CHCTEMA, I/I€ S3bIK CTAHOBUTCS IIPOCTPAH-
CTBOM CMBICJIONIOPOXK/ICHUS], & HE STHUYECKOW MapKHpOB-
koii. E€ n3yuenne tpeOyer yuéra MHOXKECTBA (haKTOPOB: OT
HCTOPHKO-TIOIMTHYECKUX TIPOLIECCOB 10 COLMOJIIMHIBHCTH-
YECKUX 0COOCHHOCTEH.

Pycckosi3piuHasi nurepaTypa OTIMYAETCS OT APYTHX
N-SI3BIYHBIX CUCTEM, IIPEXKIE BCEr0, OTCYTCTBUEM LIEHTpPA-
JIN30BAHHOW MHCTUTYLHOHAIBHON MOAJNEPKKH, YTO Jie-
JIaeT e€ pa3BUTHUE 3aBUCUMbBIM OT HHIUBHUAYAIbHBIX CTpa-
TETUd aBTOPOB U JIOKAJIbHBIX UHUIMATUB. B oTinyue or
JATHHCKOW WU apabOos3bIYHON JINTEPATypPhl TPOILIOTO,
I/ie A3BIK CIYXXWJI HaJHALMOHAJILHOM Mmapaaurmon Bia-
CTH, pycckos3bluHas aurepatypa XXI B. — 3T0 miat-
(hopMa XyI0KECTBEHHOTO BEIOOpA, MEXKBA3BIKOBOI UTPEI
1 KyJIbTYpHOTO CHHTE3a. Heo0X0aMMo mepecMoTpeTh Jin-
TEPATYPHYIO MOJUTUKY MO OTHOLIEHHUIO K PYCCKOS3bIU-
HBIM aBTOpaM 3a mpeaenamu Poccuu, Bkiodyas ux B 00-
pa3oBaTeNbHBINA, M3JATENbCKUI U MEQUUHBIN IUCKYpC.
TonpKo TOT1a PYCCKOSA3BITHAS IUTEPATYPA CMOXKET 00pe-
CTU YCTOMYHMBBIN CTATYC HE KaK MEPEXOAHBIN ITall, a KaK
MOJIHOLIEHHBIA CErMEHT MUPOBOMU CIOBECHOCTU. TepMuH
COXpaHSET aKTyaJIbHOCTb, SBOJIIOLUOHUPYS BMECTE C Me-
HSIOUTUMUCS PEANTHASIMHA TII00aTHHOT0 KYJIBTYPHOTO JHa-
Jora.

CHnHCOK HCTOYHHKOB

b S

120.

Jleiinepman H.JI. Pycckos3pranast IuTepaTypa — MepeKpecTok KyubTyp / dunonornaeckuii xiacc. 2015. Ne 3 (41). C. 19-24.

Mapxkumr 1. O pycckos3pruy ¥ pycckos3baHbIX // JInTepaTypHas rasera. 1990. C. 4-5.

Kypunsm B. IToctMonepHu3M: HoBast epBoObITHAs KybTypa // Hoblid Mup. 1992. Ne 2. C. 225-232.

IMapre K. Uro nemaer nucates «pycckum»? («Pycuduxamnus» pycckoi mureparypsl mocie 1985 rona) // Bonmpocsr mutepartypsr. 1996. Ne 1. C. 83—

5. Habuynnmuna A.H. ®eHOMEH TpaHCKYJIbTYpalluy B COBPEMEHHOI PyCCKOS3bIYHOM Mpo3e (Ha MaTepuaie npoussencHuii M. AGy3saposa, I'. SIxuHoii,
1. UnuatymHa, A. Xauposa) : aBroped. auc. ... kauj. ¢punon. Hayk. Kazans, 2023. 24 c.

6. TIlapnaesa 3. Bompockl TpaHCKYJIBTYpHOI apaUrMbl B MEPOBOH mTepaType / AkryansHoe B drutonorun. 2020. Ne 3. C. 27-36.

7. Bypuesa XX.B. TpaHCKyIbTypHAst MOZENb SIKYTCKOH PYCCKOSI3BIYHOI IMTEPATyPhI: XYI0KECTBEHHO-OCTETHYECKHE 0COOSCHHOCTH : aBTOped. AuC. ...

kau. Qo Hayk. SIkyrck, 2008. 26 c.

8. Hosoxarckuii JI.H. TpancKyIbTypHBIH TEKCT ¥ TEHIEHIIHU PYCCKOT0 IUTepaTypHOro MeitncTpuma: «TamkeHTckuit poman» Cyx6ara AdraaTynu

// Mundo Eslavo. 2019. Ne 18. C. 74-91.

9. Hedénosa H.I. Jlutepatypa pycodonun // Becraux PY/IH. Cepust: JlutepatypoBenenue, sxypHamuctuka. 2022. Ne 3. C. 468-476.
10. Hlynbxenko B.M. CoBpeMeHHas quTepaTypa Ha PyCCKOM s13bIKE B KOHTEKCTE TPaAUIHi 0T€4eCTBEHHOH KIIaCCUKU U MEXKYJIBTYPHOM HHTETpaliiu

B XXI Bexe // Mup pycckoro ciosa. 2018. Ne 4. C. 79-88.

11. TnocranoBa M.B. MynpTuKy/IbTypanu3M: HOpOXKACHHE HIN anbTepHaTHBa rinodamusanun? / Bectauk PYJIH. Cepus: ®@unocodus. 2006. Ne 1.

C. 106-123.

12. Bonu-Ocmanosckas T. Ha xpato kpacHoi mycTsiau // 3Hams. 2008. Ne 6. URL: http://znamlit.ru/publication.php?id=3617
13. Maiiep O., Mmnsmesuu B. Pycckas ymrepatypa Dcronun ceropus. URL: http://magazines.russ.ru/kreschatik/2016/2/russkaya-literatura-estonii-

segodnya.html

14. 3eiidept E. JIuTepaTypa poccHiiCKUX HEMIIEB B IepMaHHU: 0COOSHHOCTH coBpeMeHHoro passurtusi. URL: http://rd-zeitung.eu/ru/murepatypa-

pOCCHﬁCKHX-HCMHCB-B -repMa/

15. Husbsu T.B. JIMHrBUCTHYECKHE OCHOBBI DalKaHCKON Moenu Mupa. M., 1990. 210 c.
16. MamenoB A. Py6una, Wmmuesckuif, Mapkum, IOncon, Illextep — 0 pycckos3sldHOH u3pamnbckoil smrepatype // Jlabupuut. URL:
https://www.labirint.ru/now/o-russkoyazychnoy-izrailskoy-literature-mamedov/

17. BantabaeBa A.M. Pa3BuTne >kaHpa HOBECTH B PYCCKOS3BIMHON IUTepaType Y30ekucraHa : aBToped. HUuC. ..

2020.28 c.

18. IllyBaeBa-Iletpocsin  E. He B W3THAHMKM, a B

rapmoHun. O

. n-pa ¢unocopun PhD. TamikeHrT,

pycckosi3pluHOM  yurteparype  Apmenuun.  URL:

https://www.shuvaeva.info/search/label/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C%D0%B8
19. CepmioxoBa E.M. Pycckossprunas murepatypa benmopycu: ucropust u noruka passutus. IIpobmema mepuonmsanuu // Bectauk MIAITY mmi

LII. Hlamsikina. Munck, 2014. C. 134-138.

20. AnppeeB A. Pycckas (pycckosizbidHas) ureparypa benapycu: npo6iaemsl cranosienus // JlutKpurtuka.by / Benopycckuii turepaTypHblii mopTa.

URL: http://www.litkritika.by/categories/literatura/kritika/856.html

21. bynxuna 1. Pycckas nutepaTypa: Buepa, cerofns, 3asTpa // I'eprep. 09.03.2016. URL: http://gefter.ru/archive/17745

22. «Dopma nyxa» HIH

«auKTaT sA3bika»? Kpyrielii  cron o pycckosi3pluHOM smTepatype // JleHb W HOYB.

2012. Ne 3. URL:

https://magazines.gorky.media/din/2012/3/forma-duha-ili-diktat-yazyka.html
23. JloruHoBa M.A. DTHOKYJIBbTYpHBII XpPOHOTOII MaJIOH pyccKos3bI4HOM Mpo3bl nucareneil Kazaxcrana konna XX — Hauana XXI Beka : Auc. ... KaHA.

¢mon. Hayk. Ypai, 2018. 160 c.

24. Bepuna ¥.10. Pycckos3pranas moa3us benapycu: TeppuTOpHs yMOIT4aHUs, IOBTOPEHHUS, TBOPEHUs // Y panbckuil ¢punonorndeckuii BectHuk. 2013.

Ne2.C.129-142.

25. Tlomobpuit A.B. K Bompocy o monstusx «Pycckos3pranas smurepatypa» n «HarnuoHanbHast aTpuOymus nucaterns» // Muposas imurepatypa B

KOHTeKcTe KyabTypsl. 2009. Ne 4. C. 82-84.

26. T'nunomenos B. Ha py6esxe BpemeH: pycckosi3braHast 1093us benopycu. Munck, 2013. 175 c.

27. OBuenko Y.B., Monucosa 1.B. Pycckast ¥ pycckos3bIdHast 1po3a B CHTYallUH MyJIbTHKYIbTypHOCTU: onbIT Ka3axcrana // Bectauk Poccuiickoro

28.

50

yHHUBepcuTeTa Apyx0sl Haponos. Cepust: Jluteparyposenenue. XKypuamicruka. 2020. T. 25, Ne 2. C. 234-246. doi: 10.22363/2312-9220-2020-
25-2-234-246

Cynaranos K.K. Pycckos3pranast uTepaTypa Kak KyJIbTypHBIH (eHOMEH U 00BEKT HcciaeqoBanus // JIOMOHOCOBCKUE UTEHUS | MEKIyHap. KOH.
2016. C. 154-162. URL: http://stephanos.ru/izd/2016/11_2016_17-2.pdf



Kamunosa C.3., FOnoawesa O.5. Om mnodicecmgenHocmu mpakmogox K CUHme3y: KaKk onpeoenums pyCccKoA3bluHyIo aumepamypy?

29.
30.
31.
32.
33.

34.

35.
. T'mOpanrapckas O.H., Kamunosa C.O. Cnenuduka nepenayn WHIUBUTYaIbHOTO CTHIIS IHCATENS IIPH IEPEBOJE XYHNOXKECTBEHHOH IIPO3BI C

37.

20.
21.

22.

23.

24.
25.

26.

Kynpsmos A. Pycckas smreparypa LlenTpanbHOi Asuu: NyTH M IepcneKTUBbl. Martepuansl Kpyrioro crona. Tamkent, 2003. URL:
https://www.fergananews.com/articles/2413

Abnynnaes E. CoBpemenHas pycckast mtepatypa CpenHeil A3uu: cirydaii MHOTOCIOHHOT0 oTpaskeHus // Bormpocsl matepaTtypsl. 2006. Ne 3. URL:
https://voplit.ru/article/sovremennaya-russkaya-literatura-srednej-azii-sluchaj-mnogoslojnog o-otrazheniya/

Mypatxanos B. K Bompocy o «IlIkone» // Manslii menxoBsli myTs : HoBblit anbManax mossuu. Bemr. 5. Tamkent : @an, 2004. C. 117-202.
ITadpanckas 3.0. MudonosTika HHOKYIBTYPHOTO TeKCTa B pycckoit mpo3e XX—XXI BB. : quc. ... 1-pa puion. Hayk. M., 2008. 482 c.
JKuranosa M.I1. DTHOBUTAIIBHOCT U MYJIbTHKYIBTYPHOCTD B TBOPYECTBE PYCCKOS3BIYHBIX [I0ATOB O€I0PYCCKO-TI0NIBCKOro orpaHnybst // Pycckast
KyJIbTypa B CUCTEME MEKKYJBTYPHBIX KOMMyHHKanuil XXI Beka : COBpeMEHHOE COCTOSIHUE U NepcreKTuBbl pa3sputus. Tamkent, 2013. C. 106—
124.

T'apunosa I'.T. KoHIenTyansHble TeHACHITHN Pa3BUTHS y30eKCcKol mmTepaTyps! konna XX — Hagana XXI Bexos. URL: https://ziyouz.uz/ru/2012-
09-02-11-30-49/49-2012-09-02-10-46-12/977--i-

Pycckos3praHast muTeparypa Y3oexucrana / mox oom. pex. C.O. Kamunosoii. Hmwxuauit Hosropox : HULL «OtkpeiToe 3HaHMe», 2022. 133 c.

y30€KCKOro Ha pyCCKHiA 351K // BecTHHK MOCKOBCKOT0 TOCyIapCTBEHHOIO IMHIBHCTHYEeCKOro yHuBepcurera. 2018. Ne 12 (805). C. 116-125.
Heynoxoesa I1.I'. Vicropust BceMupHOH HTepaTyphl. IIpo6iieMbl cCHCTeMHOro B cpaBHHTENbHOro aHam3a. M. : Hayka, 1976. 360 c.

References

Leyderman, N.L. (2015) Russkoyazychnaya literatura — perekrestok kul'tur [Russian-language literature — a crossroads of cultures]. Filologicheskiy
klass. 3 (41). pp. 19-24.

Markish, Sh. (1990) O russkoyazychii i russkoyazychnykh [On the Russian language and Russian-speakers]. Literaturnaya gazeta. 12 December.
pp- 4-5.

Kuritsyn, V. (1992) Postmodernizm: novaya pervobytnaya kul'tura [Postmodernism: a new primitive culture]. Novyy mir. 2. pp. 225-232.

Parte, K. (1996) Chto delaet pisatelya "russkim"? ("Rusifikatsiya" russkoy literatury posle 1985 goda) [What makes a writer "Russian"?
("Russification" of Russian literature after 1985)]. Voprosy literatury. 1. pp. 83—120.

Nabiullina, A.N. (2023) Fenomen transkul'turatsii v sovremennoy russkoyazychnoy proze (na materiale proizvedeniy 1. Abuzyarova, G. Yakhinoy,
Sh. Idiatullina, A. Khairova) [The phenomenon of transculturation in contemporary Russian-language prose (based on the works of I. Abuzyarov,
G. Yakhina, Sh. Idiatullin, A. Khairov)]. Abstract of Philology Cand. Diss. Kazan.

Pardaeva, Z. (2020) Voprosy transkul'turnoy paradigmy v mirovoy literature [Issues of the Transcultural Paradigm in World Literature]. Aktual'noe
v filologii. 3. pp. 27-36.

Burtseva, Zh.V. (2008) Transkul'turnaya model’ yakutskoy russkoyazychnoy literatury: khudozhestveno-esteticheskie osobennosti [Transcultural
model of Yakut Russian-language literature: artistic and aesthetic features]. Abstract of Philology Cand. Diss. Yakutsk.

Novokhatskiy, D.N. (2019) Transkul'turnyy tekst i tendentsii russkogo literaturnogo meynstrima: "Tashkentskiy roman" Sukhbata Aflatuni
[Transcultural text and trends of the Russian literary mainstream: Sukhbat Aflatuni's Tashkent Novel]. Mundo Eslavo. 18. pp. 74-91.

Nefedova, N.I. (2022) Literatura rusofonii [Literature of the Russophonia]. Vestnik RUDN. Seriya: Literaturovedenie, zhurnalistika. 3. pp. 468—
476.

. Shul'zhenko, V.I. (2018) Sovremennaya literatura na russkom yazyke v kontekste traditsiy otechestvennoy klassiki i mezhkul'turnoy integratsii v

XXI veke [Contemporary literature in Russian in the context of the traditions of Russian classics and intercultural integration in the 21st century].
Mir russkogo slova. 4. pp. 79-88.

. Tlostanova, M.V. (2006) Mul'tikul'turalizm: porozhdenie ili al'ternativa globalizatsii? [Multiculturalism: A product of or an alternative to

globalization?]. Vestnik RUDN. Seriya: Filosofiya. 1. pp. 106-123.

. Bonch-Osmalovskaya, T. (2008) Na krayu krasnoy pustyni [On the edge of the red desert]. Znamya. 6. [Online] Available from:

http://znamlit.ru/publication.php?id=3617.

. Mayer, O. & Illyashevich, V. (2016) Russkaya literatura Estonii segodnya [Russian Literature of Estonia Today]. [Online] Available from:

http://magazines.russ.ru/kreschatik/2016/2/russkaya-literatura-estonii-segodnya.html.

. Zeyfert, E. (n.d.) Literatura rossiyskikh nemtsev v germanii: osobennosti sovremennogo razvitiya [Literature of Russian Germans in Germany:

features of modern development]. [Online] Available from: http://rd-zeitung.eu/ru/literatura-rossiyskikh-nemtsev-v-germa/.

. Tsiv'yan, T.V. (1990) Lingvisticheskie osnovy balkanskoy modeli mira [Linguistic Foundations of the Balkan Model of the World]. Moscow:

Nauka.

. Mamedov, A. (n.d.) Rubina, Ilichevskiy, Markish, Yudson, Shekhter — o russkoyazychnoy izrail'skoy literature [Rubina, Ilichevsky, Markish,

Yudson, Schechter — on Russian-language Israeli literature]. Labirint. [Online] Available from: https://www.labirint.ru/now/o-russkoyazychnoy-
izrailskoy-literature-mamedov/.

. Baltabaeva, A.M. (2020) Razvitie zhanra povesti v russkoyazychnoy literature Uzbekistana [Development of the novella genre in Russian-language

literature of Uzbekistan]. Abstract of PhD Diss. Tashkent.

. Shuvaeva-Petrosyan, E. (n.d.) Ne v izgnanii, a v garmonii. O russkoyazychnoy literature Armenii [Not in Exile, but in Harmony. On Russian-

language Literature of Armenia]. [Online] Available from: https://www.shuvaeva.info/search/label/%D0%A1%
D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C%D0%BS.

. Serdyukova, E.I. (2014) Russkoyazychnaya literatura Belorusi: istoriya i logika razvitiya. Problema periodizatsii [Russian-Language literature of

Belarus: history and logic of development. The problem of periodization]. Vestnik MDPU imi I.P. Shamyakina. 3 (44). pp. 134-138.

Andreev, A. Russkaya (russkoyazychnaya) literatura Belarusi: problemy stanovleniya [Russian (Russian-language) literature of Belarus: problems
of formation]. LitKritika.by. [Online] Available from: http://www.litkritika.by/categories/literatura/kritika/856.html.

Bulkina, I. (2016) Russkaya literatura: vchera, segodnya, zavtra [Russian literature: Yesterday, today, tomorrow]. Geffer. 9 March. [Online]
Available from: http://gefter.ru/archive/17745.

Gor'kiy Media. (2012) "Forma dukha" ili "diktat yazyka"? Kruglyy stol o russkoyazychnoy literature ["Form of the Spirit" or "Dictatus of
Language"? Round  Table on  Russian-Language  Literature]. = Den’ i  noch’ 3. [Online] Available  from:
https://magazines.gorky.media/din/2012/3/forma-duha-ili-diktat-yazyka.html.

Loginova, M.A. (2018) Etnokul'turnyy khronotop maloy russkoyazychnoy prozy pisateley Kazakhstana kontsa XX — nachala XXI veka
[Ethnocultural chronotope of short Russian-language prose by Kazakhstan writers of the late 20th — early 21st centuries]. Philology Cand. Diss.
Ural.

Verina, U.Yu. (2013) Russkoyazychnaya poeziya Belarusi: territoriya umolchaniya, povtoreniya, tvoreniya [Russian-language poetry of Belarus:
the territory of silence, repetition, creation]. Ural'skiy filologicheskiy vestnik. 2. pp. 129-142.

Podobriy, A.V. (2009) K voprosu o ponyatiyakh "Russkoyazychnaya literatura" i "Natsional'naya atributsiya pisatelya" [On the issue of the
concepts of "Russian-language literature" and "National attribution of a writer"]. Mirovaya literatura v kontekste kul'tury. 4. pp. 82—84.
Gnilomedov, V. (2013) Na rubezhe vremen: russkoyazychnaya poeziya Belorusi [At the Turn of Times: Russian-Language Poetry of Belarus].
Minsk: Galiyafy.

51



Qunonoeus / Philology

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Ovchenko, U.V. & Monisova, I.V. (2020) Russkaya i russkoyazychnaya proza v situatsii mul'tikul'turnosti: opyt Kazakhstana [Russian and Russian-
language prose in a multicultural situation: the experience of Kazakhstan]. Vestnik Rossiyskogo universiteta druzhby narodov. Seriya:
Literaturovedenie. Zhurnalistika. 2 (25). pp. 234-246. doi: 10.22363/2312-9220-2020-25-2-234-246

Sultanov, K.K. (2016) [Russian-language literature as a cultural phenomenon and an object of research]. Lomonosovskie chteniya [Lomonosov
Readings]. Proceedings of the International Conference. Moscow. April 2016. Moscow: Stephanos. pp. 154-162. [Online] Available from:
http://stephanos.ru/izd/2016/11_2016_17-2.pdf. (In Russian).

Kudryashov, A. (2003) Russkaya literatura Tsentral'noy Azii: puti i perspektivy [Russian Literature of Central Asia: Paths and Prospects]. [Online]
Available from: https://www.fergananews.com/articles/2413.

Abdullaev, E. (2006) Sovremennaya russkaya literatura Sredney Azii: sluchay mnogosloynogo otrazheniya [Contemporary Russian literature of
Central Asia: a case of multilayered reflection]. Voprosy literatury. 3. [Online] Available from: https://voplit.ru/article/sovremennaya-russkaya-
literatura-srednej-azii-sluchaj-mnogoslojnogo-otrazheniya/.

Muratkhanov, V. (2004) K voprosu o "Shkole" [On the issue of the "school"]. In: Malyy shelkovyy put': Novyy al'manakh poezii [The Little Silk
Road: New Almanac of Poetry]. Vol. 5. Tashkent: Fan. pp. 117-202.

Shafranskaya, E.F. (2008) Mifopoetika inokul'turnogo teksta v russkoy proze XX-XXI vv. [Mythopoetics of a foreign-cultural text in Russian prose
of the 20th—21st centuries]. Philology Dr. Diss. Moscow.

Zhigalova, M.P. (2013) Etnovital'nost' i mul'tikul'turnost' v tvorchestve russkoyazychnykh poetov belorussko-pol'skogo pogranich'ya [Ethnovitality
and multiculturalism in the works of Russian-speaking poets of the Belarusian-Polish borderland]. In: Russkaya kul'tura v sisteme mezhkul'turnykh
kommunikatsiy XXI veka: sovremennoe sostoyanie i perspektivy razvitiya [Russian Culture in the System of Intercultural Communications of the
21st Century: Current State and Development Prospects]. Tashkent: [s.n.]. pp. 106—124.

Garipova, G.T. (2012) Kontseptual'nye tendentsii razvitiya uzbekskoy literatury kontsa XX — nachala XXI vekov [Conceptual Trends in the
Development of Uzbek Literature of the Late 20th — Early 21st Centuries]. [Online] Available from: https://ziyouz.uz/ru/2012-09-02-11-30-49/49-
2012-09-02-10-46-12/977--i-.

Kamilova, S.E. (ed.) (2022) Russkoyazychnaya literatura Uzbekistana [Russian-Language Literature of Uzbekistan]. Nizhniy Novgorod: NITs
"Otkrytoe znanie".

Gibraltarskaya, O.N. & Kamilova, S.E. (2018) Spetsifika peredachi individual'nogo stilya pisatelya pri perevode khudozhestvennoy prozy s
uzbekskogo na russkiy yazyk [Specifics of conveying a writer's individual style in translating fiction from Uzbek into Russian]. Vestnik
Moskovskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta. 12 (805). pp. 116—125.

Neupokoeva, 1.G. (1976) Istoriya vsemirnoy literatury. Problemy sistemnogo i sravnitel'nogo analiza [History of World Literature. Problems of
Systemic and Comparative Analysis]. Moscow: Nauka.

Hugpopmauus 06 asmopax:

KamuaoBa C.J. — 1-p ¢unon. Hayk, 3aB. KadeApoil pyccKOro muTeparypoBeneHus HarmoHanpHOro yHHBEpCcUTEeTa Y30eKHcTaHa
nmern Mup3o Yayroeka (Tamkent, Y30ekucran). E- mail: saodatkame@mail.ru

FOapamesa O.B. — PhD, crapmmii npeniogaBaTens kadeaphl pyccKoro aureparypoBeaeHus HaronansHoro yHuBepcurera ¥Y30eKu-
crana nMeHr Mup3o Yiyroeka (Tamkenr, Y306ekucran). E- mail: ohishkal5@mail.ru

Aamopbt 3anensaom o6 omcymcmeuu Kom]mukma unmepecos.

Information about the authors:

S.E. Kamilova, Dr. Sci. (Philology), head of the Department of Russian Literary Criticism, National University of Uzbekistan named
after Mirzo Ulugbek (Tashkent, Uzbekistan). E- mail: saodatkame@mail.ru

O.B. Yuldasheva, PhD, senior lecturer, National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek (Tashkent, Uzbekistan).
E- mail: ohishkal5@mail.ru

The authors declare no conflicts of interests.

52

Cmamows nocmynuna 6 pedaxyuio 28.03.2025;
0006pena nocne peyensuposarnus 01.07.2025; npunama x nyonuxayuu 29.08.2025.

The article was submitted 28.03.2025;
approved after reviewing 01.07.2025; accepted for publication 29.08.2025.



